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fiai is meg- 
ülik a tisztelet innepét, azon férfiu emlékére, ki a nemzet 
irodalomnak a legerősebb lendületet adta kifáradhatlan buz- 
galma által. Kazinczy neve örökké élni fog azoknak szivé- 
ben, kik értik és belátják, hogy civilizált századunkban nem 
létezhet nemzet, melynek virágzó irodalma nincsen. Az inne- 

/ pély részleteiről jövő számunkban. 
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A dézma kárpótlás bevallása körüli eljárás könnyitésé- 
Te, mint a ki magam is e téren tapasztalatokat szerezhetni 

szerencsés valék, gondolom nem teszek felesleges dolgot, ha 
némi tájékozó jegyzeteket hozok. 

A legelső lépés, feljegyezni a volt dézmaköteles faluk 
neveit, melylyel el kell menni a legközelebb eső ó 
rozati ügyelőséghez (Katastral inspectorat), — ott 
kikérvén az adósorozati árakat - (Katastral einheitspreise), 
melyeket nyomtatott iven hivatalos pecséttel ellátva, ezen név 
alatt „Preis Certificat ki is adnak mindenkinek - 
ingyen. 
Ezen árak meglévén, venni kell a könyves boltban 

„Tized béjelentési nyomtatványokat, az A betü alattiból any- 
nyit : a hány béjelentendő falunk 

Minthogy a rendelet szerint a kárpótlandó dézma a régi vármegyék és székenként öszvetezve nyujtathatik bé, tehát a B betü alatti nyomtatványból (melybe az A táblák 
öszvete jő) annyit keli venni, a hány vármegyében vagy 
székben fekszik a béjelentendő birtok. 

Hogy könnyebben megérthető legyek, egy pár általá- 
nosan ismert axiomát előre bocsátani jónak láttam. 

Tény az, hogy : 

Szent István király a tizedet a papoknak 
rendelte. 

Tény az, hogy : 

A nemes ember dézmát nemesi 
nem adott. 

Ebből önként következik azon tétel, hogy sz. István 
király csak is attól rendelhetett dézmát, a ki azzal tartozott, 
t. i. az akkoriban a paraszt által mivelt földböl. Tehát a 
nemes ember földjéből nem ! 

Ez voltaz usus, mely emberemlékezetet felülmuló idők- 

birtokától 

től fogva meg is tartatott. A fiskusnak soha se jutott eszé- 
e: hogy az eredetileg megalapitott dézmaváltságot mago- 

sabbra emelje. ; 
Minthogy ez igy volt, ebből önként foly : „miszerént 

a később majorság (allodialis) földekből kiszakasztott jobbágy- 
telkek a fiskus részére dézmaadással nem tartoztak,* de igen 
a birtokos uraságnak, a ki azért adott saját földjéből telket 
és földet jobbágyainak, hogy attól nékie szolgáljanak, és a 
föld terméséből egy bizonyos részt is adjanak, melyet akár 
öd, 9-ed vagy tizednek neveztünk is. Ide értetik a bárány, 

malacz, méh, tyúk, csirke és tő ás stb. 
Ezen állitásom mellett szól maga a „dézmakárpótlási 

nyiltparancs" 1858 szept. 15. 2-ik §-sa, mely szerint az ere- 
deti tized, melyet a földesurak a fiscustól exarendáltak, nem 
kárpótoltatik. Mely igy szól : 

§ 2. „A volt földesurak által több helységekben a bárányokból 
és méhekből vett tized, nemkülömben a volt Középszolnok és Kraszna 
megyékben szedett fiskális tized, minden kárpótlás nélkül megszüntetve 

Tehát mindaz, a mitől a földesuraságok a fiskusnak 
fizettek, nem kárpótoltatik. 

Ellenben kárpótoltatik minden dézma alatt levő tárgy, 
melyért a fiskusnak árenda nem fizettetett, melyről szól a 

§ 3. „Az ország egyéb tizedfizető járásaiban szedett fiskális tized, 
továbbá a földesuri (urbéri) tized vagy kilenczed, hol az divatban volt, 
nemkülönben az egyházi tized, ország os költségen kármente 
sittetik". 

A tized (dézma) vagy „határozott mennyiségben szer- 
ződés mellett fizettetett, vagy a termés minősége szerént 
vétetett.4é 

Az első csak akkor jő tekintetbe „ha a szerződés az 
1836-1847 éveken belül legalább is 9 évi időszakra ter- 
jed ki, mely esetben a szerződési öszveg vétetik alapul. . 

A második esetben t. i. ha a dézma természetben, t. i. 
a termés minősége szerint vétetett, alapul szolgálhatnak az 
1848-ki pusztitástól épen maradt : 

1) Dézma-listák; 
2) Termés-listák, vagy gazdatiszti számadások. Ezek 

nem létében 
3) Az 1838-1847 évekrőli középszámitás szerint ki- 

tudandó termés, mely az illető katastrális hivatalok által ki- 
puhatolt magszaporulat szerént a legbiztosabban megejthető. 

magszaporulat az I. osztályu buzaföldeknél 4, az alsóbb 
osztályuaknál kavaseahh — Fnnek fzam rásza a á g m a 

égre, ha mindezen módokkal se lehetne boldogulni, 

akkor „a dézma eskü szerént vallandó be §. 6. 

Az A alatti béjelentési táblának I, II, III, IV, V, VI, 
VII rovatai vannak. Ezenkivül a folyó 1, 2, 3, 4 stb. sor 
száma, utána a buza, rozs, zab, törökbuza stb. stb. ausztriai 
érő számra, a bor ak ó számra st 

A német textusban Eimer van irva, magyarul hibá- 
san veder-nek forditva. Eimer akót jelent. Az akó pedig 

áll 5 erdélyi kis vederből, vagyis 40 kupából. A mérő pe- 
dig teszen 2 s fél erdélyi kis vékát, vagy 40 kupát. Tehát 
a nyomtatásban a veder szót akóval kell felcserélnii 

Továbbá azon rubrikák, melyek felébe az évek száma 
1838–1847 van irva, kétfelé vannak osztva : 
a mérő, akó, stb. a második fele a kupa stb. számára. 

A ILik rubrikában csak akkor irandó valami, ha a 
dézma- öszveg szerződés szerint a IV-dik §-us értelmében 
1836-1847 éveken belől 9 évig vétetett. 

A III-ik rubrikában oda van nyomtatva forint és kraj- 
ezár, ezt kikell törülni, mert hibásan nyomatott, és a IILik 
ubrika első részébe irandó a 10 évi közép summája a mé- 
rőknek, akóknak, daraboknak stb, a 2.dik részébe pedig a 
kupák száma iratik. 

A IV-ik rubrikába irandók a katastrális inspectorátus 
által hivatalos alakban kiadott árak, mellyel sokszoroztatik a 
IIIik rubrikában levő summa, s ezeknek factuma iratik az 

V-ik rubrikába. 
Jegyzék. Ha valamely tárgy hivatalosan árositva nem 

volna, ekkor az V-ik rubrikába nem irhatunk semmit, de 
ezen nem kell aggódni, mert az illető hivatalok árosítván 
az árositandókat, a hiányzó helyeket kitöltendik 

Az V. rubrikában levő summának egy harmada levona- 
tik, a maradék (azaz a 2/, rész) iratik a 

VI-ik rubrikába, mely öszveg 20-al sokszoroztatván, 
teszi a kárpótlási tökét §. 7., mely iratik a 

VILik rubrikába. (Azonban ez utolsó három rubrikát 
az orsz. földteherm. pénzalapi bizottmány egészíti ki.) 

Végül jönek a megjegyzések. 
Az A tabellák keszt vén, megyénként osztályoz- 

tatnak, s a hány helység tartozott valamely megyéhez, any- 
nyinak a summáját kell a B tabellába beiktatni, melyben a 
rovatok oly világosak, miszerént magyarázatra nincs szükség. 

. Minden beadvány bélyeg és postadijmentes lévén, mely- 
nek következtében kivül a levélre reá kell irni e szót „déz- 
maügyben (in Zehent angelegenheiten.) 

Minden B tabella mellé kell egy kisérő vagyis , felter- 
jesztési (ein begleitungs sehreiben) iratot szerkeszteni, mely- 

en 1-ör megérintetik : miszerint az ide mellékelt dézma- 
kárpótlási igényünk kifizetését kérjük. 

2-or helye megérinteni, hogy ezeken kivül kap- 
tunk még tyukot, csirkét és tojást, (ennyit és ennyit) me- 
lyeknek kárpótoltatását kérjük, mely tárgyaknak számára a 
áialantáci ivakhan Toran a saramámat kifalaitattál aman- 
ban fel nem tehető, hogyha oly csekélységek, minők p. o murok, czékla, hagyma is érintve vannak és kárpótoltatnak, 
hogy akkor a tyukok és tojások, melyek az urbéri praestá- tiók nem megvetendő részét képezték , ne kárpótoltassanak ; annyival inkább, mert irva vagyon : „Ob und in e Jemeinden alle diese Artikel oder nur einige, oder auch noch andere zu Gunsten der einen oder der anderen Ze- hentberechtigten Partei erhoben wurden, entseheidet die 

BORONKAI MARGIT. 
Történeti regény. 

(Folytatás.) 

Janku! — zugá 
függés némi jelével vonult félre 
szánt emberek és állatok mellöl. 

— Ki az a ki hirem nélkül ragadományt 
merészel szétosztani ? — kiálta a tekete bér- 
czi vad, felemelve izmos karjaiban egy övé- 
ből előrántott nagy konyhakést. 
— Nem osztozunk, rád vártunk, — szó- 

lának többen, s a leölt ló feldarabolt s ki- 
osztott tagjait igyekeztek suttomban vissza- 
ányni a mészárszékre. 
Azon perczben pillantá meg a szörnye- 

teg az elájult uri hölgyet, s a legvadabb kéj 

a nép, s a 
az áldozatra 

terült el azonnal arczain, mely csodálatos kéj- 
nek természetét az ajkait rögtön megnedve- 
sitő sovárgás jelei tünteték fel. Ily szép hölgy 
körében másnál mindenkinél a sziv jött vol- 

na mozgásba; e nem emberi teremtmények- 
nél a sziv szervei el voltak tompulva : az 
éhező nem ismer szerelmet. 

z sajátom, a többin osztozzatok ! — 
kiálta Tóti Janku, s felragadva ölébe a höl- 
gyet, mint hiéna rohant el vele csörtetve a 
Tengeteg avarjai közt. - Az emberrabló méltó 
öcscse Vaszilika sirni kezdett, mintha valami 
mézeskalácsot ragadtak volna el felgerjesztett 
étvágya elöl. 

A lekötözött előkelő utas, az egész lelké- 
ben megháboritott atya, kétségbeesett s va- 
lóban óriás hangon ordítozott segélyért, mig 
nem kiáltó hangját a rabló néptömeg elfoj- 
totta. 

Az elrabolt fiatal hölgygyel Tóti Janku 
ezalatt sebesen haladott az erdő fái között, 
mig nem végre egy téresebb, de eléggé el- 
zárt helyre jutott. A hölgy itt föleszmélt, s 
midőn magát az irtózatos lény karjai közt, s 
szeretett atyját sehol sem látta, kétségbeesve 
kezdett sikoltozni. 

— Csöndesülj fehér arezu! — szólitá meg 
a vad — csöndesülj ! különben csak halálo- 
dat sietteted. 

A hölgy még élénkebben kiálta segélyért, 
mire a feldühödött Tóti Janku földrecsap- 
ta öt, s gyönge tagjaira térdelve kését fenni 
kezdette. 

E vértfagyasztó látványra a hölgy ujabb 
ájulásba esett. 

E perczben az erdő fái közöl egy figyelő 
alak bontakozott ki, kereső tekintete elárulá, 
hogy a sikoltozást meghallotta, s utána nyo- 
mozódik. A másik pillanatban már előre fel- 
facsart fegyverét vállainak veté, mire erős 
dördülés s egy vad orditás rázta meg a ren- 
geteg magányát. Tóti Janku vérében fet- 
rengve hult martaléka mellé. 

A biztos lövő halvány dalias fiatal sebe- 
sen rohant a szintérre, s midőn az elájult 
kedves hölgyet aggódó meglepetéssel megpil- 
lantá, gyorsan vizsgálta meg, ha nincs-e ta- 
lán megsebesitve ? Hamar jövén azon örven- 
detes felfedezésre, hogy a hölgy veszélyen 
kivül van, elővette vadásztarisnyája mellől ku- 
lacsát, s a bor fris és zamatos nedvével esz- 
méletre mosta a félhalott hölgyet. 

mintegy álomból ébredő kezdett 
eszmélni, ápolójára tekintett, s erősen, mond- 
hatni az őrültek tekintetének merevségével 
szótlanul néze az ifjura. Egyszerre mintegy 
gondolataihoz térve sebesen felugrott, megra- 
gadta a vadász kezét, s élénk sürgető két- 
ségbeesett hangon sikolta : 
— Ah! ah! megölik atyámat. Isten ho- 

zott bátyám ! Jármy Miklós! védjed atyá- 
mat. 
— Nevemen szólitasz kedves hölgy ! ki 

vagy, az egekre ki vagy ? hol atyád? Nagy 
ég ! Horvát Anna ! kegyed az hugom ! édes 
kicsidem ! ? 

E szempillantásban érkezett a hely szi- 
nére Farkas Miklós is. 

i történt itt Jármy ? kire lőttél ? 
ki ez uri hölgy ? 
M 

– Jőjjetek jöjjetek lovagok ! védjétek 
atyámat, ragadjátok ki a gyilkosok kezei 

Igy szóla a hölgy, s őörültszerü sebesség- 
gel rohant vissza azon nyomcsapáson, melyen 
öt Tóti Janku ide hurczolta. 

E perczben ujra hallható lön a távolban 
Horváth János kiáltása, s a mogorva zaj, 
mely e kiáltozást kisérte, sejteté, hogy ott 
heves tusakodás foly. 

tyám ! — sikolta Anna — meg- 
ölik őt. Szaladni akart a kiszenvedett leány- 
ka, de reszkető tagjai megtagadták szolgála- 
tukat s lábai összerogytak. 
— Ne aggódjék , semmit se aggódjék 

nagyságod, atyja mentve lesz. Miklós védd 
ez angyalt, én futok s azon egész haramia 

ale hevertek, a többi mind futásnak ere- 
ett. 
Ekkor Anna örömriadva szaladott atyja 

karjai közé, ki nehány sebet hordozott azon 
előcsatából, melyet a néppel küzdött, mielőtt 
arkas és B é 
Azon zaj, melyet Anna és Jármy hal- 

lottak, ezen viaskodás zaja volt; a lekötözött 
férfi ugyanis a leánya feletti aggodalom által 
kétszerezett erejével szétszaggatta otromba 
kötelékeit, s felszabadulva, leánya után Tóti 
Janku ellen sietett. Ha a végzet nem hozza 
segélyeül a fiatalokat, bizonyosan a durva 
tömeg áldozatja lett volna 

Vége levén a csetépaténak, legyen 
szabad üd lnünk h lmedet uram, — 

csordát fogaimmal szaggatom szét. 
Igy szólván Farkas Miklós, mint för- 

geteg rohant a zaj felé tartva, s magasan 
fenn villogtatva izmos vadászkését. 

Ekkor jött meg Boronkay Menyhért 
is, ki minden puhatolás nélkül a helyzetet 
rögtön átértve rohant Farkas után. 
— Megölik atyámat, soha sem fogom töb- 

bé látni őt ! jajonga Horváth Anna. 
—– Ne félj kedves hölgy! ne aggódi, hal- 

lod Farkas riadó hangját ? ő egyedül szét- 
ver egy vármegye parasztot. 

Egy lövés hallszott. Anna élénken si- 
koltott. Jármi karjaira ragadta a lányt, s 
árkon bokron keresztül zerge könnyüséggel 
iramodott a zaj felé. 
— Maradj itt kedves Anna ! elrejtezve, 

mig e pórhadat szétverjük, kik számosabban 
vannak mint gyanitám, de azért nincs veszély. 

Igy szólott Jármy megpillantva a Bo- 
ronkay, Horváth és Farkas ellenében 
viaskodó, s elég merész néptömeget; mire 
letette a hölgyet, s övéből előragadva piszto- 
lait a viaskodó tömegre lőtt, sikerrel teritvén 
le az egyik kolompost lábairól. Végre vadász- 
késével megrohanta a népet, s ez a közbe- 
jött ujabb segély oly zavarba hozta ez utób- 
bit, hogy azokon kivül, kik a helyszinén 

szólt Jármy. - Nem tudok eléggé örven- 
deni, hogy Farkas Miklós barátom, mint- 
egy szerencsés előérzetből ma okvetlen, s ép- 
pen az apahidi erdőség ezen vidékén kivánt 
vadászni. Ugy sejtem uram!— folytatá Jár- 
my — egymássali ismeretlenségök feljogosit 
azon szerencsére, hogy 
barátomat, az udvarnokok egykori hadnagyá 

Farkas Miklóás 

s most hozzám hasonló ingyenélőt bemutathas- 
sam. - Nem is volt időm barátom! — foly- 
tatá Farkashoz – nem volt időm értésedre 
adni, hogy kinek védelmére sietél, ugyanaz, 
kinek honfi jelleme iránt mindnyájan nagy 
tisztelettel viseltettink : Petrichevich Horváth 
ános uram, nagy érdemü rokonunk. Kell-e 

mondanom e gyermeki szeretet láttára, mely- 
lyel kedves atyján csing e nemes hölgy, 
hogy benne a derék atya derék leányát, Hor- 
váth Anna kisasszonyt tiszteljük ! 

Kölcsönös üdvözletek követék a megis- 
mertetést. 
— Elégtételt kaptunk Margitellenében, — 

szólt Boronkay Menyhért ily pompás 
vadászkalandról otthon nem is képzelődnek, 
bárha mindnyájan régóta várnak ily kedves 
prédára. 

(Folytatjuk.) 



bis 1848 bestandene Gepflogenheit der USUS.4 Az 
ig az volt : hogy 1847 végéig adták a tyukot és 

ez is kárpótlandó. 

A beadványok a földtehermentesitő cs. k. országos 
pénzalapi bizottmányhoz (k. k. Grundenlastungs-Fonds-Di- 
rection) czimzendők Szebenbe. A benyujthatási határidő de- 
czember 30-ka 1859. 

Az ezen határidőig benyujtott kárpótlási béjelentések, 
miután azokban a ális hibák kijavittattak csaki 
ezután fognak a járáshivataloknak verificatio végett kikül- 
detni. - (Werden naeh Behebung allfálliger formellen Ge- 
brechen, durch die Fonds-Direction selbst zur Authentika- 
tion Verifikation ihres Inhaltes (Ansatze) zugefertigt." 

Ennyi az, a mit a dézma-kárpótlási béjelentésekről szám- 
talan jóakaróim és ismerőseim többszöri felszóllitására elmon- 
dani jónak véltem. Ha t. hazánkfiai közül valakinek e tárgy- 
ban még több tudakozni valója lenne, egész készséggel 
szolgál Giró i 

usus pedig 
tojást, tehát 

Konstantinápoly, okt. 5-én 1859. - (Vége.) Törökhon- 
nak már van büntető törvénykönyve s ez az 1277-ben zilhidcse 

hó 28-dikán kihirdetett : Dszeza-kanu name-i hamajum 
törvénykönyv az állam n ugalmát zavaró bünöket határozottan 

szabályozza, s büntetésöket kiszabja. 
z 55-dik czikk azt mondja : hogy ha valaki maga vagy 

mások által nyilt lázadásra bujtogatja a porta alattvalóit, s ha 
ezen lázadás már tényben nyilvánult, ily bünös halállal bün- 
tetendő. 

56-dik czikk : Akárki, ki polgárháborut éleszt, ki fegy- 
veres egyéneket gyüjt, rablást és gyilkolást követ el, halállal 
büntetendő. 

57-dik czikk : Egy már megkezdett lázadás , és polgárhá- 
boru főnökei (reiz) halállal büntetendők , a többiek, kik a bün 

léren jerrogattak vagy örökös vagy ideiglenes sánczmunkára ité- 

endőök. 
58-ik czikk : Ha egy titkos társaság (illifak-i-khafi) alakult 

több egyénekből az 55-ik és 56-ik czikkben meghatározott bün- 
tények tervelésére , ha elhatároztatott annak tényesitése , de 

még el nem kezdetett végrehajtása , az ily egyének örökös 
számüzetésre itélendők. 

De ha kitünik, hogy ily titkos társulat csak tervezett, de 
kivitelére még semmi lépéseket nem tett, akkor bizonyos időrei 
várrabságra itélendök. 

Ha egy egyén csak el akart csábitani másokat, de az neki 
nem sikerült, akkor 1 évtől 3 évre terjedő várfogságra itélendő. 

igy ha a kuleli-i törvényszék, ezen büntető törvényt 
vette föl vezérül, akkor az összeesküvés tagjaira, mivel ez csak 
tervelt, előkészitett, de nem tényesített lázadás volt, – ném 
szabhat más büntetést mint örökös száműzetést és várfogságot; 
de Törökhonban meg vannak szokva, hogy a törvények csak 
papirosan élnek , s föltehető , hogy egy oly törvényszék , mely 
éppen oly egyénekből alakult, kik ellen az összeesküvés főké- 
pen intézve volt, (a miniszterek) boszutól vezettetve szigoruak 
voltak kimondott itéletőökben; de reménleni lehet , hogy a szul- 
tán, (kit már az angol és franczia követek is felszólitottak ki- 

méletes bánásmódra) azt szeliditni fogja. 
Arnant Dzcafar nachárál azan hir karina hanu A ezaran- 

csésen megérkezett Syrába, s onnan Corfuba menekült , mások 
azt is mondják, hogy Kandiába ment volna az ottani mozgalom 
élére állandó. 

Haszán pasha , ki az összeesküvést elárulta , Ferik 
pashá- 

vá (hadtest-pa kká) neveztetet 
Nehány nap óta iniszt ól is beszélnek, 

örülmény adott gyanut, hogy Ali pasha a fővezér 

átoeara m yshéva olb alkalommal hosszas tanácsko- 

á Jaliában. 
zásokat tat ylomségi küldött Negri, Philipescu és 

maki szombaton visszautaztak honukba; azt beszélik, hogy 

Kuza egy hónap mulva személyesen ide 
jövend. ent 

Smirnáról irják , hogy m. hó 31-én az angol regat „Eu- 

ryalus", melyen Alfred herczeg mint midshipman 
szolgák en 

érkezett; mult levelemben emlitém, hogy Mehemed 
pasha alad- 

öre odautazott fogadására , s egyszersmind 
a nagyur 

egy saját kezüleg irt ievelét vivé, melyben a fiatal herczeg 
a 

övá i lá á ivatik meg. 

főváro ft za köry alalok utottek ki–több 
ayanok vagy 

ú ie dőb dá , s a búzának elrejtése miatt éh- 

itan; m. hó 16-kán nagy számu kiéhezett nép 
s a sheikektől kért envérete ezek vsza 

i ő indig nagyobbodó néptömeg a franczia konsu 

ellváz őtaa er s ott a kormányzót 
vádolták, hogy 

az ayanokkal egyetértve készakarva idézték 
elő az vakáget 

hogy azok raktáraikba a gabonát elrejtik 
, s hogy a ha a 

bonáthozó h ánokat fel e0- a , hogy igy a drágán e 

ó búza árából osztozzanak stb. 

amde házaát megnyugtatta s megigérte hogy mindent elkö- 

vetend, hogy az éhség megszüntessék. A 
nép a többi knt 

loknál is látogatást tett, ismételte dühös kifakadásait 
a pasha és 

en s azután megrohanván a sütő házakat, elébb kö- 

nyörgés s azután eröszakkal elvette mindaz ott található k 

nyeret, egész nap legnagyobb ingerültségben 
volt a nép, s csak 

este oszlott szét a pashát, medeslist, és 
ayánokat fenyegetve, 

— másnap reggel a pasha lakán, és a fökuton két flkogaszt 

találtak, mely a pashát, medcslist vádolta , hogy Kskeetó é- 

sziték elő az éhséget, s hogy addig mig a nép 
éhen al, az 

éjelt dözsölés és mulatsággal töltik, a mufti, kadi éppen olya- 

nok mint ök , minden hit, igaz 

ség uralkodik 0 
tömeg gyült össze, 

ság és emberiség nélkuli egyé- 

i é folytonos orgia stb. 

nek- kltek eletgokat folépvén a medcslis 
elébe adta, s 

kijelentette , hogy neki nincs hatalmában az ayanokat erőöltetni, 

hogy gabonájokat olcsó áron adják el, 
hanem egy mlelrizt nyi- 

tott meg 50,000 prrel, hogy a nép szükségein segitve 
egyen, 

de mig a medcslis tanácskoznék a teendőkről, azalatt ai 

iszonyu kiáltások között kért kenyeret, a megrettent med 
eslis 

és pasha , egy bizottmányt küldött ki, hogy az ayanok 
ra tárai 

vizsgáltassanak meg, s azok 5200 shumbul (13,000 
véka) ga- 

ponát találtak, a medcslis elhatározta tehát , hogy 3000 shum- 

Dul gabona (75 prcel shumbulját számitva) adassék ki a 
sütök- 

nek, s hogy a kenyér okája 1 és 1/, piaszterért árultassék a 

népnek, mely ezen ha egnyugodva szétoszlott. — 

Izet bey, ki a falragaszokat szerkesztette, elfogatott 
s Stambulba 
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küldetett, Haszán bey az ayanok egyike Orfáhba számúüzetett, 
más elfogatások is törléntek , mert sokan voltak, kik a nép 
keseredését fölhasználva az 1850-diki véres események ismét- 

lésére bujtogatták őket, a kereszténység nagy remegésben van, 
az egész örizet 2 szakasz lovavasságból, egy zászlóalj gyalog- 
ságból, s nehány száz shekhanéból áll. 

A Beyruthbóli hirek igen megnyugtatók, a pestis többé 

nem mutatkozik, s a polgárharcz veszélyei is tünedeznek. Khur- 

shid pashának sikerült a franczia konsul Bentivoglio közbejöté- 
vel kibékiteni a harczoló feleket, a maroniták elfogadták a dru- 

zoktól ajánlott kárpótlást, Emir Beshir-Ahmed megerősitetett 
hivatalában, több druzok, kik a beitmyri összeütközés okai 
voltak, elfogattak, a zakhlei pap, kit a druzok bántalmakkal 
ilettek , 25,000 frank kárpótlást nyert, s a táborok már oszol- 
nak szét, mindenki felfüggeszti fegyvereit, s a béke angyala 
terjeszti ki szárnyait a Libanon bérczei fölött. 

A Clement patriarcha által behozott Gregorianus naptárt 
elismerni nem akaró 4 püspök a portához folyamodott, hogy 
öket mint a maronita patriarchától független nemzetosztályt is- 
merje el, s külön patriarcha választásra adjon engedélyt. 

A Harem-sheikek elleni üldözés még nem szünt meg, 
ezen hatalmas család minden tagjai menekültek, csak Goszta 
faluban maradt nehány nő és gyermek, a dühös nép értesülve, 
kiirtásukra indult, a szerencsétlen üldözöttek a der-harissai 
kolostorba menekültek, a nép kiadatásokat követelte, s a ko- 
lostort feldulással fenyegette. Valerga a jeruzsálemi patriarcha, 
ki Anturában mulatott értesülvén, a fenyegetett kolostorba ment, 
s ékesszólásával annyira lecsöndesitette a nép dühét, hogy ö 
maga előlmenve, s a nőket a papok és kavaszaitól körülvéve 
kivezette közülök s Beyruthba szállitotta , sőt a szerencsétlenek 
könyei annyira meghatották, hogy a népet ök magok ki- 
sérték, s fedezték a többi hegyi lakók dühe ellen. - Viszont- 
találkozásig. O B. 

el- 

A h. h. tiszántuli egyházkerület gyülésének a 
szept. 1-jén kelt cs. nyiltparancsra határozott 

felirata. (Vége.) 

Ezek szerint a Császári nyiltparancs sem a Budai zsinat 
mnnkálatai elintézésének, sem az 1790/1 26. törvényczikk 4. 
§-a foganatositásának nem tekintethetvén, s igy jogi alappal nem 
birván, s annak már keletkezése is tetemesen sértvén, sőt meg- 
semmisitvén autonomiánkat: látnivaló, hogy ha az magában 
ránknézve a legjobbakat foglalná, s hitelveinkkel, nézeteinkkel 
minden egyebekben egyeznék is, még sem lehetne azt elfogad- 
nunk, hacsak autonomiánkat önmagunk feláldozni, s a törvényes 
szabadság és jog teréről magunkat kegyelem karjai közé, s nyilt- 
parancsok sulya alá vetni nem akarjuk. S ezeknél többet a nyilt- 
parancs és ideiglenes miniszteri rendelet irányában mondanunk 
nem is kellene, hogy következetesek maradjunk az 1856-ban 
véleményadás végett leküldött miniszteri törvényjavaslat felett 
kimondott nyilatkozatunkkal, miszerint annak részletezésébe s 
a feletti megjegyzések tételébe egyes superintendentiák nem 
bocsátkozhatnak, tör vényhozási dolgok elintézése csupán a zsi- 
natot illetvén. -Azonban hogy annak ránk nézve sérelmes volta 

annálinkább kitünjék, szabad legyen a most elmondott elvnek 
egtartása mellett abból a föbb pontokat, melyek hitelveinkkel 

fegmukább ellenkeznek, s ránk nezve leginkább aggaszto szinDen 

tünnek fel, csak általánosságban kiemelnünk. Ilyenek a követ- 

kező pontok: 
1-ör. Hogy a legfőbb felügyeleti jognak a dolog természete 

s a mult századok törvényes gyakorlata ellenére, rendelkezési 

hatalommá változtatása által önkormányzatunk, egyházunk ezen 

életfeltétele mind a törvényhozásban, mind a kormányzásban 
tökéletesen megsemmisittetik. 

2-or. Hogy a felsőbb jóváhagyásnak minden lényegesebb 

választásoknáli kikötése által, a névleg bár meghagyott szabad 
választási jog, mely nélkül egyházunk csak tengődni, de virá- 
gozni nem képes — elenyésztetik. 

3-or. Hogy egyházi gyüléseink, azok nyilvánosságának 

eltörlése által, hitelveinkből szükségesképpen következő jelle- 
mékből kivetkeztetnek, s azáltal hogy semminémü végzések nem 

érvényesittethetnek, felsőbb jóváhagyás előtt sikeres rendelkez- 

hetési jogukban gátoltatnak, s egy ind az egyház több tag- 
jai is megfosztatnak annak lehetőségétől, hogy a már nem is 

szabadon választott tisztviselő knek, kiknek egyrésze még az 
állam fizetésében is áll, eljárását ellenőrizhessék, s az egyház 
állását, ügyeinek vezetését ismerhessék. 

4-er. Hogy a superintendensek bureaucratákká s mindők, 
mind az esperesek állam által is fizetett hivatalnokokká tétetnek. 

5-ör. Hogy az egyházkerületek feldarabolása által szét- 

szaggattatnak a százados kötelékek, szétzúzatnak az összeforrt 
érdekek, melyok azoknak egyes részeit egymáshoz kötötték, s 

dőn 

d
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döntetnek, másfelől ujak alakitása is meggátoltatik, a mennyiben 
senki nem tudhatván, meddig fog jelen viszonyai közt maradni, 
nem lesz kedve áldozatokat hozni. 

3-or. Hogy iskoláinknak egész rendezése, kormányzása, 
a tankönyvek megválasztása, szóval minden, mitől azoknak sorsa, 
szelleme ésjelleme függ, 1890/, 26. törvényezikk világos értelme 

rozott, s tiszteletteljes nyilványitása mellett, hogy mi részünkről 

a nyiltparancs és miniszteri ideiglenes rendelet keresztülvite- 
lére segédkezet hitelveink megsértése nélkül nem nyujthatunk 
— jobbágyi hódolattal esedezni az iránt: 

1-ör. Hogy méltóztassék legkegyelmesebben ezen ránk 

nézve oly sérelmes nyiltparancsot és miniszteri rendeletet meg- 

szüntetni. 

or. Bennünket a már többizben kifejezott legalázatosabb 
kérelmünkhöz képest az 1848 előtti törvényes állapotba vissza- 
helyezni. 

3-or. Ennek megtörténte után legkegyelmesebben meg- 
engedni, hogy választott tagokból álló, hitelveinkkel s törvényes 
jogainkkal megegyezőleg összeszerkesztett zsinatot tarthassunk 
melyen egyházalkotmányunkat és szer ünket elkészitenünk, 
s iskoláink ügyeit rendeznünk lehessen; hogy aztán ennek ha- 
tározatai a legfőbb felügyeleti jog tekintetéből, Felséged elibe 
terjesztetvén, legmagasb beleegyezésének kinyerése után élet- 
beléphessenek. 

4-er. Addig is, mig ezen legalázatosabb kérelmünkre a 
kedvező válasz megérl ék, kegyeskedjék odautasitani a kor- 
mányhatóságokat, hogy azok egyházi testületeinket ügyeinknel 
az eddigi módoni vezetésében ne gátolják. 

Felséges Császár és Apostoli Király ! legkegyelmesebb 
Urunk! él kebjünkben a remény, hogy Felséged igazságszere- 
teténél fogva legkegyel bl ghallgatandj 
s megengedi rövid időn érnünk a napot, melyen ohajtásunk vel- 
jesülésének örvendhetünk, és megadandja három millió hü alatt- 

valóinak a lelki békességet és nyugalmat, mely bennünket egye- 
dül boldogithat, drágább levén a lélek, hogy sem mint a test, s 
vallásos béke és lelkiismeret szabadsága nélkül ez áldott hon 
minden gazdagsága sem adhatván boldogságot. 

ik egyébiránt Császári, Apostoli Királyi Felséged igaz- 

ságszeretetébe, védelmébe s kegyébe ajánlván magunkat, és 
vallásunk, egyházunk előttünk mindennél drágáb szent öröksé- 
gét, a legmélyebb jobbágyi alázatossággal és tántorithatlan hü- 
séggel öröklünk : 

Dehreczen, 1859-ik évi okt. hó 8-ik s több napjain tartott 
egyházkerületi közgyülésünkből. 

Császári, Apostoli Királyi Felségednek Legkegyelmesebb 
Urunknak legalázatosabb hű alattvalói: a helv. hitvallást követő 
tiszántuli superintendentia, s annak nevében: 

Balogh Péter m. k. 
helyettes superintendens. 
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X Ujdonságok. 
— Emlitettük volt, hogy nagy Kazinczynk névinnepére 

Havi ur is az itteni szinházban előadást rendez mára. — Mint- 
hogy azonban társulata még egészben meg nem érkezett , ezen 
előadást a jövő szombatra teendi át a mint értesülünk. 

i a festészet műveiben gyönyörködik, látogassa 
meg Sikó és Vastag mütermét (b. középutcza Biasini ház), 
s ott több oly jeles képre talál, a melyek e derék müvészeknek 
valóban becsületökre válnak. Vastag ur éppen Kazinczy élet- 
nagyságu mellképének festésével volt elfoglalva, midőn utolszor 
nála valánk. E kép a azinczy-ünnepélyre készült s aztán az 
erdélyi muzeum termét fogja diszitni. 

Kazin Ferencz születése százados évnapját 
tobb magyar város készül megünnepelmi, mint Posony , Mis- 
kolcz, Szeged stb. az utóbbiban több lelkes hazafi mintegy 
hetven darab aranyat ajánlott pályadij kitüzésül Szeged vá ros történetének megirására, mely összeget a Kazinczy- 
ünnepély alkalmávali jövedelemből százaran yraegészit- 

i. 
— Kézdi-Vásárhelyen f. hó 10-én tű z ütött ki, több épü- let lett martaléka, melyek kozt a magyar biztositó társaság volt 

nagyrészt érdekelve. 
— A jelen Liszt-vitában : a czigányé vagy magyaré-e a magyar zene eredetisége ? a valódi lisztláng — a legokosabb 

szó az „Üstökös" okt. 22-ki számában található ily czim alatt : „Az uj honfoglaló 18 vagy „miként akarja Liszt herczeg meg- 
hóditani Magyarországot a bohemienek (ezigányok) számára s 
hogyan jár vele ?* 
A pesti egyetemi tanulóság folyamodványával Kor- 

mos Béla, Zilahy Károly és Beniczky Emil föl- 
mentek Bécsbe. - A jog- és orvostanok hallgatói közől egy 
sincs, a ki alá nem irta volna , kivévén azokat, a kik még nem 
voltak Pesten. 

– Nyiregyházán 120 frt értékü gyémántos gyürüt 
adtak emlékül Egressy Gábornak 

unántuli evang, superintendentiának okt. 5-én és 
6-kán Sopronban tartott ülésében többek közt határozatba ment 

hogy a soproni evang. főgymnasiumban a természettörténetet 
az eddigi német helyett, csipán magyar nyelven adják elő. 

Trencsénben a k. r. gymnasiumban és Zsolmin a nö- 
veldében, részben magyar oktatást hoztak be. Kiváncsiak va- 
gyunk tudni, hogy mit kell érteni e „részben"t magyar oktatás 
alatt ? kérdi a „P. N". 

— Gr. Goluhowszky belügyminiszter Lembergben léte 
alatt a galicziai izraeliták küldöttségét is fogadta, kikhez követ- 
kezőleg szólott : „A bécsi izraelitákkal tisztában vagyok , mivel 
tudom il i. Hanem, miért nem müűvelték magukat ellenére tőlünk elvétetik, azoknak nyilvánossága kérd gy 

tétetik, s az a feletti határozat a kormány kezébe adatik, meg- 

semmisittetik, szóval, az egyháznak iskolái irányában önkor- 
mányzata, iskolai felekezeti jellemöktöől megfosztatnak, s ezáltal, 
az egyház alapjában ingattatik meg. 

7-er. Végre hogy a zsinat nem az egyházak által, hanem 

csak a kerületi gyülésen választott, nagyrészben nem is függet- 
len tagokból alkottatik, s annak csupán is arra adatik jog, hogy 
törvényjavaslatokat készithessen, nem pedig hogy törvényeket 
hoz zon. 

Ezek a föbb pontok, melyeket mint ránk nézve teginkább 
sérelmeseket kiemelni szükségeseknek láttunk, azonban bátran 
kimondhatjuk, hogy az egész nyiltparancs, és miniszteri ren- 

delet olyan, melyben alig találunk valamit, mi bennünket meg- 
nyugtathatna. 

Felséges Császár és Apostoli Király! ime mind keletke- 
zése, mind tartalma, aggasztólag hat és sujtólag nehezül ránk a 
Császári nyiltparancsnak és miniszteri rendeletnek. S midőn szo- 
rongatott helyzetünkben más menekvési utat nem találunk, mint 
fentebbi kijelentésünk szerint a legalázatosabb, de egyszersmind 
öszinte kérelem utját Felségedhez, bátrak vagyunk annak hatá- 

ki a galicziai izraeliták ugy, mint a német tartományokban élő 
rokonaik ? Miért vannak ezeknél még hátrább ?2 Mondják meg 

uraim önök azt nekem, hogy a miveltség és miveletlenség közt 
különbséget tegyek; hanem ennek hamar kell történni, mivel 
rövid időn a kérdés eldöntetik.66 

– Az nj fogyasztási törvényt, mely jövő hó nov. 1-én lé- 
pett volna éleibe, elhalasztották 1860-ki május 1-ig, addig is 
azonban uj megvizsgálás alá vetik s e végett tanácskozásra min- 
den korona-országból nehány pénzügyi tanácsost hivtak Bécsbe. 

— Biztos kutforrásból értesülünk, — irja a M. S. - hogy 
főuraink nagy része, különösen azok, kik az alkotmányos 
szakokban politikai szerepet vittek, s kik eddig állandó Bécsben 
tartózkodásukkal a székváros fényét oly nagy mértékben emel- 

ték, állandó lakásukat Pestre teendik át, hogy erkölcsi és anyagi 
állásuk sulyával, s nagy vagyonukhoz illő fényes háztartásaikkal 
hazájok fővárosának jelentőségét emeljék, s a magyar nemzeti 
közszellem vezetésére hatályos befolyást gyakoroljanak. 

— Temesvárról irják a „Wanderernek": „A községi tör- 
vény megvitatásnra összebjvott bizottmány egyik tagja a bán- 
ságnak Magyarországgal való ujolagos egyesítését inditványoz- 

kérésünket, 



birja, Arról mi itt történt és határoztatott, még 

dkai megbizott az ottani község részéről szintén meg 
k szab hogy az ujolagos bekeblezés mellett szólaljon fel, 

mivel ily módon a hivatalos ügyeknek minden oldalról ajánlott 
egyszerüsitése leggyorsabban és legbiztosabban eléretnek , s 

ezáltal a nép és kormány érdekeinek biztosabb előmozditása , s 

az államkiadásban nagy költségkimélés eszközöltethetnék. 
— Laibachban az iskolai igazgatóság azon szigoru ren- 

deletet adta ki, hogy a tanuló leánykáknak meg nem engedtetik 
a krinolin viselete. 

— Triesztből irják okt. 15-ről: Tegnap nagyszámu hely- 

a gymnasiumba az olasz nyelv hozassék be tannyelvül ; mire azt 
határozá a községtanács, hogy a kérvény a gymnasiumi ügyek 
kezelésénél megbizott községi választmánynak adassék ál, oly 
czélból, hogy a gymnasiumbeli tanár-karral tartott előleges ér- 
tekezés után adjon véleményt, községtanácsnak. (A német szo- 
vetséghez tartozó Trieszt városban is, valamint az egész istrtai 
területen szaporodnak az olasz rokonszenvek. Még maga a né- 
met „Trieszt. Ztg." is pártolója a főnemlitett kérvénybe foglalt 
inditványnak). 

—- A ,„,P. L."tban olvassuk : „Nyilt titok, hogy a minisz- 
teri tanácskozmányokban Bécsben Magyarország fő szerepet ját- 
szik, mikép a kormány komolyan arra törekszik, hogy az or- 
szág rokonszenvét, mely a most lefolyt évtized alatt több rend- 

szabály által magát nemzeti érdekeiben sértve hiszi, ismét 
visszaszerezze. Oly férfiak hivattak Bécsbe, mint Desewfly , Jó- 
zsika, Majláth, Széchen, hogy szükségeinkről és ohajtásainkról 
pontos felvilágositást nyujtsanak. Önként értetődik , hogy min- 

denki izgatottan várja ezen tanácskozmányok eredményét, sie- 
tünk tehát a következő, legjobban értesült tollból folyt tudósi- 
tásunkat közleni : 

„Ön ismeri — irja levelezőnk — a hazánkból idehivott 
személyiségek neveit; ők csupán személyes , bizalmas tanács- 
kozmányok végett hivattak meg, miért is az eredményről csak 
kevés biztosat lehet mondani. Ánnyi bizoonyos, mikép a császár 

fiak nézeteit meghallgatni akarják; ez most már megtörtént, és 
pedig a legszélesebb értelemben. A nevezett négy mágnás meg- győzödhetett, mikép a miniszterek, kik őket hallani óhajtot- 

,a négy mágnás ismét elutazott. Tévedés lenne ezen elutazásból va- lamely hátrányos következtetést vonni, azon reményeket illető- 
leg, miket a dynastia minden őszinte hive, és a monarchia min den igaz barátja táplál, és a melyek a dolgok jobb fordulatára 
vonatkoznak.*s " 

A ,Fortsehrittet pedig következőleg ir : „Szerencsés tény, hogy gróf Széchen yi ismét politikával foglalkozik, 
é azokban szellemének teljes 

erejéről tesz bizonyságot. Az ünnepelt hazafi neve tavaszi szel- löként fog az egész országon végig lengeni, melynek ő valódi jóltevője volt, s mely iránta valódi tiszteletét sértetlenül megő- rizte." ,„Igen, ugy van", — teszi hozzá a „P. L.6 a „legnagyobb hazafi" neve, daczára azon kemény sorscsapásnak, mely öt ér- 1e, teljes bűbáját megőrizte; ha Széchenyi gróf segédkezet nyujt 
jövő politikájának előkészitésé ,akkor az ország ebben a ieg- 

szerencsésebb előjelt látja. 

oroszlói hirlap irja : „Német lapokban sokat beszél- 
nek azon utazásról, melyet Hübner b. rendőrminiszter ur e hó 
folytán Magyarországon tett. Azon helyzetben vagyok — irják 
nevezett lapnak - hogy némi részleteket közölhetek azon ki- 
rándulásról, melyet a miniszter ur Tót-Megyerre, gróf Károlyi 
Lajos jószágára tett. Hübner ur lépése oly jelentékeny, hogy a 

részletek mindenkit érdekelni fognak. Károlyi Lajos gróf megyé- 
jéból az ó conservativeket maga köré gyüjtőtte. Jelen voltak : 
Gróf Waldstein János, egykori országgyülési tag, báró Babarczy 
Antal, ó conservativ, Balog Kornél, Tarnoczy Kazmér, Hallossy 
Ödön, kik a martius előtti időkben jelentékeny állással birtak, 
összesen mintegy 20—25 személy. - A beszélgetés eleinte a 
magyar alkotmányi viszonyok muiltjáról folyt. Hübner báró fel- 
szólitotta a jelenlevőket, hogy az egykori magyar alkotmány lé- 
nyegét ismertessék meg vele, és közölte a gyülekezettel mikép 
a kormány hajlandó lenne a miniszteriumba egy magyart szóli- 
tani, mire azon választ nyerte, hogy ezen rendszabály a most uralkodó rendszer mellett, ha az tovább is fentartatnék, keveset 
használna. Bármily népszerüű név is csakhamar elkopnék, s Ma- gyarország éppen oly keveset várhatna mint most. Erre Hübner báró ur a ként nyilatkozott, hogy a jelenlegi miniszterek a me- rev centralisatio eddigi rendszerétől örömmel eltérnének, de e 

venni. A párt ohaj- tásait következőleg formulázta: A régi magyar alkotmány hely- reállitása a magyarok történeti jogainak tiszteletben tartásával; képviseleti jog, a domestica cassa szabad ezelése és ország- gyülés. Hübner báró erre azon nézetét fejezte ki, miké igen különös, hogy mindazon magyarok, kikkel eddigelé csak beszélt, mind ugyan e véleményen voltak. Végre a magyar koronához tartozott tartományok visszakeblezését és a király megkoronáz- tatását ki vánták, és azon véleményüket fejezték ki Hübner bá- rónak, hogy jobb lesz mindent a mostani állapotban hagyni, mint ismét uj ideiglenességet hozni be. Hübner báró megigérte A Tót- Megyeren jelen voltaknak, mikép minden befolyását fel fogja 
hogy az uralkodót kedvező elhatárzásra 

semmi sem hal- latszik, i i d vangi azonban bizonyos, hogy a magyar kérdés napi 

Politikai hirek. 
Az okt. 18-ki „Moniteur" nagy rövidséggel igy közli a zürichilegujabb eseményt: „A Franczia és Áusztria közti békeszerződés ma (okt. 17-én) Zürichben Ausztria 

és Francziaország meghatalmazottjai által alá lőn irva Szár- diniáról, mint látni, egy betü sem fordul elő a sürgönyben, mi iránt a „Pays"t köveikező megfejtést ad : 
„Megjegyzendő , hogy a „Moniteur" csupán a Franczia- 

ország és Ausztria közti békekötésről beszél, Ennek a magya- rázata igen természetes. A conferentiák kezdetekor megmond- tuk, hogy három külön szerződés lesz. Az első Franczizország 
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és Ausztria közt, mely által ez utóbbi Lombardiához való jogait 
Napoleon császárnak engedi a villafrancai pontokhoz képest. A 
második Francziaország és Piemont közt, melylyel Franczia- 
ország Lombárdiát Victor Emanuel királyra ruházza át. Végre 
a harmadik szerződés a fő béke-okmányt Íoglalja magába a há- 
rom hatalom közt. 

5A három szerződés közt az első az, melyet tegnap alá- 
irtak. A másik két szerződés aláirása következik (se poursuit) 

az irodai formák megtartásán kivül minden egyéb késedelem 
nélkül, miután a három hatalom minden föllételekre nézve 
egyetért.* 

A kölni lap egyik párisi levelezője képesnek hiszi magát 
állitólag hiteles kutfőből közölni a Zürichben me gkötött 
béke alapvonalait a következökben : 

. Az ausztriai Császár Lombardiát Francziaországnak 
engedi át. 2. F. i ág azt Szárdiniának adja át. 3. 
ausztriai Császár békét köt Victor Emanuellel, s az utóbbinak 
Lombárdiához való királyi jogát (droit de royauté) elismeri. 
4. A franczia császár kijelenti továbbá, hogy a villafrancai elő- 
zetes pontokhoz képest a toscanai nagyherczegnek államaiba 
vissza kell térnie. — A pármai és modenai uralkodókról nincs 
szó a szerződésben. Az sem mondatik meg, mi módon fog 
IV. Ferdinánd államaiba visszatérni vagy visszavitetni. Ezen 
Toscanára vonatkozó határozat ugy látszik oly szükséges en- 
gedmény volt, melyet III. Napoléon a Villafrancaban általa 
elvállalt kötelezettségeknek kénytelen volt megtenni. A tosca- 
nai restauratio , valamint Modena , Párma és a legatiók jövendő 
szervezése tárgyában általában a congressust illeti a felsőbb 
elhatározás, és ha e congressusnak létre kelle jonni, akkor a 
conferentiában nem mehettek tovább mint a mennyire mentek; 
valamint a másik oldalon nem tehettek kevesebbet, ha csak a 
villafrancai összejövetel jelentősségét compromittálni nem akar- 
ták. Mi uton módon szabályozták az a d ósság kérdését, s 
ezen szabályozást hogyan igtatták be az illető szersődésbe , azt 
— mond a párisi levelező - még nem jelenthetem; jóllehet 
sok ok szól a mellett, hogy az ezen fontos pontra nézve oly 
soká huzodott egyetértés most már el van érve. Az tény , hogy 

III. Napoleon Turinba egy erélyes, sőt egy részben éles modoru 
jegyzéket küldött e hó 12-kén, mely hir szerint a bekövetke- 
zett megoldásra nagy mértékben befolyt. 

z „Independance"t szerint is párisi hivatalos körökben 
az a versio van elterjedve , hogy a villafrancai előzetes pontok 
nemcsak a békeszerződésben meg vannak emlitve, a mi leg- 
alább is biztositja Francziaország szavazatát a restauratió mel- 
lett, hanem hogy a szokott diplomatiai uton már a többi hatal- 
mak egyetértése is meg volna nyerve az olasz ügyek mikénti 
megoldása iránt. A Piemontba keblezés állitólag el van vetve; 
a pármai herezegség meg fogna osztatni Szárdinia közt és a fiatal Robert hg közt, a ki a modenai terület által kárpótol- 
tatnék; ezen ország uralkodó herczege pénzbeli kárpótlást kap- 
na; a toscanai nagyherczeg amnestiával és oly alkotmánynyal, 
mely Francziaország helyeslését birja , visszatérne államaiba ; 
végre a legatiók visszahelyeztetnének a pápa hatalma alá, mi- után t. i. közigazgatásuk a rómaitó! különválasztott és világivá tétetett, Föltevén, hogy akár egyik, akár másik versio igaz : az a kérdés mindig fenn van még, hogy ily alapokon alkotott 
congressusban Anglia hajlandó-e részt venni? — Anglia ellentállása mellett a római kérdés az mely nehézségeket okoz. A ,N. Pr. Ztg"-nakegy párisi levelező- je irja : Biztosan hiszszük jelenthetni, hogy a franczia kor- 
mány elhatározta, hogy a congressusban Romagna számára egy világi kormányzó alkalmazá ogja inditványozni 
A pápával ez már közölve is van, a ki ugy nyilatkozott volna, hogy egy ily javaslatot csak azon föltétel alatt vehetne figye- lembe, ha az igazgatás világi főnöke egy bibornok lega- 
tus fensősége alá lenne rendelve. 

ongressus egybe fog gyülni, ha annak pillanata még nincs is megállapitva; okt. 21-ről csak annyit olvassunk, hogy Francziaország e czélból már a közelebbi napokban for- maszerű meghivást bocsátand a nagyhatalmakhoz. A 20-d ki franczia lapok hevesen támadják meg Ángliát a congressus kér- désében tanusitott magatartása miatt; de végre csak kiegyez 
nek erre nézve is, ámbár a zürichi békekötés kihirdetése, mely az angol lapokban 20-kán történt, Londonban nem igen fogott 
jó vért csinálni, miután a távirat jelentése szerint, a szerző- 
dés lényegileg hasonló a villafrancai előzékhez. 

A „Nord"-nak távirják Párisból okt. 16-ról : „A császár ma fogadta el St. Cloudban a pármai és a toscanai küldött- ségeket. A pármai küldöttek először bocsáttattak a császár elé- be. A találkozás annyira kielégitetle a pármai küldöttséget, 
hogy tagjai örömtől sugárzó arczczal hagyták el a palotát. A toscanaiak azon meggyőződéssel tértek vissza St. Cloudból, 
hogy a császár azon magatartáshoz , melyet a villafrancai con- ventio után bizonyit, következetes akar maradni, hogy köte- lezettségeihez hün ragaszkodik, s hogy egyuttal Olaszország 
iránti rokonszenvét is megőrizte, és végre : hogy a be nem avalkozás elve megcsonkitatlanul fenn fog maradni. 

Párisból irják : Valósul, hogy a China elleni expeditióra 
a franczia kormány teszi az előkészületeket. Hallomás szerint a császár azt határozta, hogy a franczia hadtesinek kétharmada tüzérségből álljon. (A „Times jelenti, hogy a pekingi udvar az angol követ Bruce elfogadásába beleegyezett. 

– Az „Universt hasábjai élén Louis Veuillot főszerkesztő 
és Eug. Taconat tulajdonos aláirása alatt egy jegyzékben jelenti, 
hogy a püspöki körlevelek közlését két nap óta nem azért szün- 
tette meg, mintha ezen manifestatio megszünt volna; sőt inkább 
ismét kezénél vannak eddig Bonald lyoni bibornok-érsek, va- lamint a moulinsi, vannesi, soissons-i, guim peri és 
nevers-i püspökök körlevelei; 
mivel a kormány azon meghagyást juttalta hozzá, hogy egyet se közöljön ezen okiratok közül. Az pUniversének azt mondák, 
hogy a kormányi meghagyás czélja kivenni a püspökök cseleke- 
deteit és méltóságát a hirlapok hevessége alól. Az „Univers 
tehát reméli, hogy az intézkedés csak ideiglenes. ,„III. Napoleon 
kormánya — mond az „Universtt- mindig igen élénken erősi- telte az egyház jogai íránt való tiszteletét; nem lehetne tehát 
érteni, hogy vehetné az el a püspöktől a sajtóbeli nyilvánosságot, 
melylyel mindenki élhet, s hogyan foszthatná megakatholikusokat 
az ő első lelki pásztoraik collectiv szózatától, mely azoknak 
mindig oly erősen ajánlotta a rend, az igazság és a szabadság 
szeretetét." Ellenkező esetben az „Univers" magát a polgári és vallásos szabadság legbecsesb részétől érezné megfosztva. 

imám, ki egyébiránt - mint mon 

hanem azért szüntette meg, 

– Gróf della Minerva szárd követ Rómábóli elutazásáról ír- ják: késő délutáni órákban következett be. Ő már több hó óta köz- pontja volt az itteni összes szabadelvü köröknek; nem hiányzott semmitársulati, semmi ünnepi lakománál silyalkalmakkormindig buzgó szónok volt. Barátjai ennélfogva az utlevél megküldéseért k i, skülönö l á 
, 

jára szörny-demonstratiót terveztek. Ez megtudatván, a párt ismeretes fejei a rendőrséghez hivattak, fölszólittatván, hogy 
vállaljannak felelősséget minden 
elutazásakor előfordulhatna. De a 
kijelentvén, hogy nem öket éri a felelősség, ha a nép dőreségeket akar elkövetni. Ily viszonyok közt nem maradt egyéb hátra mint hatályos haderőt felállitani, mit Goyon tbk maga eszközlött. Miután egy zászlóalj és rendőr- 

rendháboritásért, mely a gróf 
négy signori nem irá azt alá, 

gyobb volt, mint valaha valamely ünnepélynél láttak. A piazza 
del popolóra érve, ó ij 
téssel üdvözlék őt; még ő kendőjét lebegteté. A tömeg egesz a 
kapuig követte volna, 
nem vágja. 

Fanti tábornok Modenából okt. 12-ről következő 
nyiltparancsot adott ki : 

Tisztek, altisztek s katonák ! Át levén hatva azon reám 
bizott magas hivatás érzetétől, miszerint harczra keljek azon 
ellenség ellen, mely függetlenségünket meglámadná, s miszerint 
minden áron fönntartsam a belrendet, Ribotti tábornokot ne- 
veztem ki a Párma város- s tartománybeli csapatok főparancs- 
nokává. Valamint én, ugy ti is mindnyájan mély indignatióra 
gerjedtetek, a Pármában elkövetett iszonyu büntény hirére, mely 

büntény sértés az olasz névre nézve, s mely ha ismétlődhetnék, 
vagy büntetlenül maradhatna, az minden katonai müködés pa- 
ralyzására vezetne. - A hon népgyüléseiben s a katona nemes 

téren kell halált adnia és kapnia. Tábornokaitok, kik a függet- 
lenség- s szabadságért több háborut folytattak, egyenlően kár- 
hoztatnak minden gyáva tettet s a törvény- s jogosságnak min- 
den megsértését. 

ibotti tábornok egy napiparancsában a katonai öltözet 
viselését mindazoknak megtiltja, kik nem tartoznak a had- 
sereghez. 

gr. Anviti meggyilkoltatása fölötti törvényes vizsgálat, 
mint a „Corr. Merc." mondja, erélyesen halad elő. A politikai 
hatóságok pedig a nyugtalanság elemeit szétszórni igyekeznek. 
Piemonti csapatok vonultak be a rend fönntartása végett. A nép 
— ugymond e lap - mégérkezésüket annak biztosítékaul te- 
kinti, hogy őrültök nem fognakj több kihágásokat tenni. – 
A Cavalli piaczon egy egyént fogtak el, ki a volt kormány 
alatt kémnek tartatott. Alig mutatkozott a piaczon, tüstént cso- 
portulatok fordultak elő, minek folytán a csendőrség befogatá- 
sokat eszközlött. Az emlitett egyén az örházban később agyon- 
lőtte magát, miután előbb több magánál hordott levelet megsem- 
misitett. 

Bologna, okt. 10. A „Monit. di Bologna" ma következő 
rendeletet közli : 

Victor Emanuel király ő felségének uralma alatt a toská- 
nai, romagnai, modenai s pármai korm nyok Fanti Manfred hajdani altábornagyot hadseregi tábornokká s a liga egyesült 
haderejének főp kává nevezték ki. Midőn őt a nevezett rang s főparancsnokság összes teljhatalmai, kötelezettségei- s czimeivel fölruházzák, megparancsolják, hogy mindenütt, a négy szövetséges kormány egész területén, mindenki öt, mint olyat ismerje el s engedelmeskedjék neki.4 

int a „Nord"-nak távirják - a „Times"-nek Közép- olaszország pénzügyi helyzetére vonatkozó sötétszinü tudósitásai 
alaptalanok. Semmi toskánai ügynök sem ment Londonba, köl- csön létesitése végett. Egy 30 milliónyi 3 p. uj toskánai kölcsönt Rothschild s Bastogi urak oly áron vállaltak föl, mely csak kevéssel áll alantabb annál, melyen az előbbi kormány vett föl kölcsönt. — P ar ma s Modena egészen fö- döztek egy milliónyi kölcsönt 83-nyi árfolyammal. A romag- nai kormány saját kölcsönéből még csak 11/, milliót fődőzött ; s noha a pápai adósság kamatjait -a mennyiben az a legatiókat terheli, kifizette, -budgete, hála a jelen kormány által beho- k reformoknak, 300,000 fr.-nyi bevételi többletet fog Hföl- üntetni. 
Lord Clanricarde, J. Russellés Palmerston ba- rátja, néhány napig volt B.Ricasolivals hosszu értekezletet tartolt, és Bolognában Garibaldival és Ciprianival delt. Lord Clanricarde - allitólag — a Themse mellől a k vetkező szavakat hozta magával: „Türelem és nyugodt kitartás 

— Sz. Pétervár, okt. 11. Jelenleg itt a közfigyelmet egészen a folyó hó 8-ikán ide érkezett Sham yI jelenléte veszi igénybe. Őt fián, Kaszi-Mahomán kivül még 11 személy kiséri; azonban nejei közöl egyik szincs nála. Az első napon a Snamenskiféle szállodából — hol szállva volt — sétakocsizást 

;6 igy nyilatkozott volna a hires 
lják – erősen meg volt ar- 

ról győződve, hogy az oroszok, ha őt elfoghatják, kivégzen- 
dik. - Shamyl tisztes külsője mellett, igen értelmes beszéde 
által is kitünteti magát. Válaszai éles belátást s ügyismeretet 
tanusitnak; keleties udvariasság sem hiányzik nála, I 

lyével történik. Szüntelen olvasót hord magával s igen pontosan 

megtartja az izlám szabályait. Itt a város minden nevezetessé- 

gét megszemléli; s többek közt tegnap a tudományok akade- 
miájának muzeumában s este az olasz operában volt. Ma a nagy 
szinházban a balletet látogatandja meg. Egész utjában nagyon 
félt attól, hogy Sziberiába fog száműzetni s az ut minden for- 
dulatánál mindig nyugtalanul nézett egy magával hordott delej- 
türe. Stawropolban számos hölgyek is látogatást tettek 
nála, kiket ő udvariasan fogadolt, Ezek közt volt egy a kaukázi 



lévén hatöltend 
n államásra folyamodni szándékozóknak kérelmei a Kolozsvári Közl nyben harmadikszor 

közzé kétete esd napjától számitva négy hetek lefolyása alatt béadandók; 
nötlen lévő állapotjokat, tanulmányukat, főként az erdőszetbeni ki képezésü 
nyelvbeni jártosságukat kiotr andók. – Folyamodásukat az illet) előljárói hivatal utján ezen cs. 

eleté érti, gyakornoknak fölvétel 

gereg egyik főbb tiszvthek neje is, kivel ő férjéről beszélge- 
tett. Mig ő ezt szembetünő savaszal evés ellenkezőleg fia, 
Kaszi-Mahoma - r mondják - n gyermetegül s kissé 

öseredeti moyorban nyilvánitá a ayopoli szépségek irányá- 
bani bámulatá 

Uja okt. 22. B. Hübner leköszönt 
s lemonkaz, etot Helyette Thierry báró a külügymi- 
miszter tmiin udvari tanácsos, neveztetett Tendőr- in tert 
Ez u ial hivatván b 

tn ibia az augusztusi programm változatlan marad.— crót 
Grünne tábori főhadsegéd hivatalából elbocsáttatott. 

– Arra nézve, hogy miként van az olasz ügy a zürichi 
békeokmányban tárgyalva, oly zavar uralkodik e perczben, 
még a hitelesebb körökben is, hogy abból semmi keresztyén 
emberfia nem tud kihatolni. Az e részbeni versiók sokak, s töb- 
bé kevésbbé a herczegek restauratiója körül járnak , de azon 
hozzátétellel, hogy a szerződő felek közül egy sem fo ogja azt 
fegyverhatalommal se akadályozni se támogatni, legfeljebb Fran- 
cziaország idgn egy kis erkölcsi nyomást alkalmazni. 

usra nézve is teljes bizonytalanság ural- 
kodik. Határozottan állitják ugyan , hogy Francziaország és 
Ausztria közösen fogják azt javaslatba hozni, de A n glia még 
folyvást nehézségeket támaszt, miután csak akkor akar congres- 

— Bécs, 

tli a congressus létrejövetelét , 
bőkekütés nem kielégitő.6e 

- és Poroszország eddig még nem is nyilatkoztak, 
valósztnt hogy az e tárgybani egyetértés lesz az eredménye 

„minthogy a 

keleti szövetség megujitása folyamatban vo 

A , 

450 

a porosz kormányzó-hg és az orosz császár találkozásának. Ha 
e két hatalom Angliával egyetért, akkor az olaszok urai marad- 
nak sry 

n hirlapi hir, hogy Ferencz József császár ő 
Felsége: Séer czárral Össze fog találkozni, folyvást zernyel 

Egy berlini lap bécsi levelezője szerint is valószinü a két c 
szárnak Boroszlóban leendő alálkozása, A czár Varsót eve 

22-én fogta elhagyni, a kormányzó Hrrezee- anaz napon Ber- 
lint, több herczeg kiséretében. – A b i lap nem tudni 
mily értesülés nyomán előre kortelennak aloelbre főbg 

Ő Fensége diplomatiai üldotósát, Nagyon tévedne, Eovörond 

ha valaki ezen találk ogy zor- 
Ausztriának a kelet táboru alatti politikájat elfeledte, 

ogy Közép- Olaszországba 
leendő isazaolyaylntey. mellett a szavazni vagy hogy a régi 

párisi levelezője okt. 18-á irja : „A con- 
gressus aligha dcczember előtt megnyilik, s valósatnuló Brüs- 
selben fog 

üric ek, okt. 21 Colloredo grófot erős szélhüdés 

2 Négy orvos forgolódik körülötte. A grófállapotát remény- 
eek mondják. 

— Irják, hogy nemcsak Dabormida miniszter terjesz- 

tette elő Párisban annak szükségét, hogy Közép- Olaszországban 
mielőbb szilárd alapot kell létesiteni, hanem Lombardiából Vail- 
la nt tbnagy is jelezte a fenyegető stkev azon kérdést 

tevén, nem lenne-e legjobb azon országokat öre f ják 
kal szállatni me g, 
A kó és Spanyolh on közti összeütközés ki- 

kerülhetlennek látszik Marokkó válasza ki nem elégitőleg ütött 

ki. Egy kabineti tanácsülés, a királynő elnöklete aal a spanyol 
consulnak Tangerbóli visszahivatásáról tanácskoz 

– Genuából okt. 18-án irják : A szárd éy tegnap 
elfogadá Savagnoli toskánai forradalmi visztart, s bely es 
elismerését fejezé ki atoskánai kormán aga- 
viselete fölött. 

ápol 15. Hirszerint a határon levő nápolyi 
sereg 30,000 főre fog tti s maga a király is, egész ka- 
tonai kisérettel e együtt oda induland. – Lassanként az egész 

sereg hadilábra fog állittatni. Egy netaláni kiszállási kisérlete 
ellen sztekelő hajóraj Scrugli sorhajó-kapitány alatt áll. 

ndon, okt. 20. A csütörtöki lapok közlik a béke- 
kötésterv e hiteles szövegét. E szerint Lombardia , Man- 

tua és Peschiera erődök kivételével, Francziaországnak adatik 

át, mely azt Piemontnak engedi. Az utóbbi 40 millió p. forin- 
tot fizet Ausztriának, s ezen kivül átveszi az államadósság 

mokban való kormányzati reformok iránti törekvéseket megkez- 
detni akarják; hasonlóképen pártolni akarják az olasz confoe- 
deratio alakitását is, melyhez Velencze is tartozni fog. A tos- 
canai, modenai és pármai souverainek jogai határozottan fen- 
tartatnak. Általános bünbocsánat biztosittatik. Az ezen versio 
szerinti terv (melynek hitelességeért azonban jót nem állhatunk) 

z e. Octob. 22-én: Nemzeti kölcsön 76.90. pft. 

Meteltme 5 pcentes 71.40. Urbéri papirok: magyar 72.50 -erdélyi 

69.50. Bankrészvény 879. Korona 16.65. Cs. k. arany b.83 Ezüst 120. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

IRDDIUÜIA, 
HIVATALOS. 

Csöd-hirdetés. 

(z69) 
6119.—1859. 

A sepsi-szent-györgyi járásnak területén egy Uzonban lévő hivatali helylyel, 400 frt. a. b. évi 
és 50 frt száll s pénzel ellátott községi erdőszi üres állomás csőd utján fizetéssel 80 frt. lótartás, 

kir. járási hivatalnak küldjék 
Sepsi-Szent-Györgyön, okt. 10-én, 1859. 

(757) 
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életkorukat, nös vagy 
ket a német és magyar 

A cs. kir. járási hivatal 

MNEM HIVATALOS. 

Az , ANIK Et' 
élet- és jáaradél biztositó társasag 

9 hónapi müködésével a császári közbirodalom területén frpdelom es műive zet e) 

1859 szeptember 30-káig 17,762,709 osztr, ért. ftnyi 
biztositásokat eszközlött, és az alólirt képviselő öség Erdély z mezégben külön/ 

2,316,150 osztr. ért. ftnyi 
aláirásokat vett át, a mely ereámények eghathatósabb tanuságai az ANKER! közhasznu müködé- 

C768) 

sének. Kész lévén ez intézet lényegét 
a kiknek saját és családjok jövője nem közönyös, az alólirt képviselőség egyszersmind jelenti, hogy 
az „ANKER-re vonatkozó mindennemü tudakozással Erdélyben egyenesen mostani irodájához 

Szeben, Heltaui utcza, 171 sz. 
kell fordatini 

uttal egész tisztelettel jelentjük a t. cz. közönségnek, hogy Erdély koronaország nagyobb lesz. Mi az oka, 
városk már beállított állandó ügynökökön kivül még következő urak van ak felhatalmazva élet- 

(3-3) 
mtor bö 

Zomb. eved öt 
za emlékezés 

a. d) Apróbbak: Mit mondanak r. 
dalom időszaki folyó ira sit 

onyybd A két próba 
Szózat Vörösmartitól. Haz 

magyar iro 

vénykezési epp f) Szép, jó és has 
ények. 3. Historiai etéyet 

A érsi irodalom ke 1 ingyen szolgálni mindazoknak, 

krekedelem Gépészet. oyrug égető 
pitosok számára 

a ser. Komló 
nadály. Nincs 

eonya képpeb. Öntött kövek. 
hogy a hitelbank nénm 

Maros-Bogáthon a záhi járásban égy 761/ 
véka szántó, 146 véka kaszálo, 11 véka erdő és 
2 véka hádosból álló birtok — belső telek nél- 
kül — szabad kézből eladó. Értekezhetni e felől 
bérmentes levelek által alólirttal, 

Maros-Ludas, okt. 23-án, o Kolozsvárit. 

áll 89 hold 7960 sz ntóföldből, 62 hold 5 
szálóból, 126 hold 1408" erdőből, 3 hor 12200 
terméketlen helyből, ugy szintén belső-telek, ud- 
varház és fogadóból, 
lozsvári határon 10 hold szántó, örök áron el 

adó. — Értekezhetni ügyvéd Groisz Ferdinánd- 
Os. 

9 ka- konyha a 
nyü főzése. enásek Máth 
káig eltartani. i) A szükséges t 
tes és a melybez tartozik a ko gkdtszi. rszer a 

Pál. 

T d 
Hirdetés. 

A dicső szent-mártoni cs. k. járásban fekvő 
Bernárdt nevü helységben, egy, minden gazdasági 
épületekkel, s jó lakóházakkal e látott belsőtelek, 

hozzá tartozó külső szántókkal, kaszállokkal , 70 
hold jókarban lévő darab szölővel és erdő rész- 

szel eladó örök áron –Értekezhetni Szász-Vesz- 

nyelv 

riát, és számveté 

) 1-0 
y már régi időtől fogva hivatalt viset fér-140 

fiu kiván akármely tisztes polgáriháznál mindkét 
nemen lévő kisebb és nagyobb koru ifjaknak a 
háznál, különösen a németnyelvben akár a latin 

vben is tanitást adni 
természettudományt , közönséges és hazai histo- 

tési Értekezhetni iránta belső- 
középutczában Stein János könyvárus urnál. 

rdők, legelők Magyarország 
foglalkoznak. Mósesfalvi orkya Pén 

ko Magyai arországyn- a) 
zafiui áldo . V. Lov. rzatb va 

kötőfék e (képpel). A lovat 

(képpel). 
rat 3 lovat) 
vadás yar diszmüvek 
ka zot Váz, erdep ngőka -vadász 
és vadkan. 

kapcsolatban véve a 

királyi Gábortól. moeg idők 

szösen Bedőházi János urnál és Kolozsvártt or- 770 
szágos ügyvéd Csulak Dánielnél, Cvár 230 sz. 4770) 

(766) (3-3) 
Alólirt füszer-, festék- és anyagkereskedé- 
egy ifju, ki a magyar és német relvet meg- 

Kolozsvártt, oktober 15-kén, 1859. 

kolozsvári kereskedő. tisztnél. - 

Eladó széna. 
Drassóba van 4000—5000 mázsa széna és 

arju eladó; — az 
istalóval is ellátni ,a mennyi a takarmányt egészbe 
vagy csak részletesen is felemésztheti. - Érte- 
keződhetni helyt Drassóba az uradalmi gazda 

ajók. Távirdák. éer ászás 
éemi kten etek s 

városa meni 
(2-2) 

uradalom kész annyi marh t [(képpel 

redeti 
nház lovász mentegy Az éle 

Fen esa renernn A fősvény és 

ök. A böjt ke 

út és csillagzatok jegyeinek kiterjedése. A nap 
eraseéyet zsidő és török paztár tiz évre. Névtár. cs i 

dal 

ok. Szép 
dalmi és közhasznu lapok. Tudományos atek Gesássági szak- eeye po tk viaéne. zpok. lapok. Tör- 

zno 
a) oy viz Ilona. 
a) Bánfy János báró, Berde Áron 

apló. 7. Történelmi müvek: a) Erdél 

seeg Szagnélküli árnyékszék. 
toz 

Tagositás, ur bériség. Tedeekete énéaelén munkálatok. 

nölcs. 
konyhászat. Tjnsar teak. Cottelettes. Cseh- elv. 

ó szegenység számára. Rumford 

a szappan. 

. Statistikai Eur 
mf. s sok s 

álla kzéa s Tindsu Verbung tel olság över 
tre gyárak. Fonó gyár 

Külföldön keő magyrok Mold. 
zat. 
utá 

csökönyös tóról (képpel). A 10 nzey Az 
képpel. A lovak életkorát megtudni. ovákott rá Siegrist új 

(képpel). Va 

a arkas ekgy Kotlós tyúk s az urfi. 
Mit mondanak az adóa amló. eterdse humoreszk a theo 

még 

(2-2) 
Wegjelemt 

kiadó-könyvárus STEIN JÁNOSNÁL Kolozsvártt s általa minden könyvkeres- 

kedésében kapható : 

H Et Ó Há U TI 

NAGY ires NAPTÁRA 
1860-dik évre. 

Ára 1 uj forint. 

T A R T A T M A: 

zdete. A farsang Kkezdete s vége. Kath. s protestans, ég történ 
es ő nabézetesebb vásárokkal s a hold n 

aptári rész, zer s epyházi jellemek. Az év négy szakai. és hold setétülése. Rom. kath. t mn 
rosz-98- nelmi ó 

Főlséges uralkodó 1á. ... 
helység kiképzője. Derüre bor rura derü. A neveletlen 

eg ei Vörösmartítók Eulékezés M. honra (Dózsa D.) 
Szása K. Isten veled. Ber napló: Nen zek e áta- 

esztő. e) A 

Pr zai müvek: 

a szémereztba zcmt letéből. Apkotemk. Mi 
n itikai lapok. Gaz keresked. és szépirodalmi iro- 

önyvek ismertetése: 1. Mire mber gyermekeit. 2. 
b) Sap hira. Tegge, áeke ő. zbrea Zand. 

b) Mezőgazdaság e 
ly történetei Kövári L. b) Történelmi adait ér 

gép. Földi balkarogó é képpa). 7j viz cmelő 

s
 

sizmavar: ép feltalálás Patkó k ző gép, Baucher, Schilder 
olaj és ki irvd . A chinai ezüst. Magától c. pira 
többé füsti nyha. A müvészet hatalma. Horti Horváth Kerencz ha hajtó é füstölő 

Egy szekérhez gtne kellékek. Ir- hegyező gép- ré világ-i igerm kédlítás 
m fel nem állott. III. Gazdász. 

Gzdesárak. Mumia ée 
városokba nely v 

p Tur. nipsz Rep. 
ee és Bivicz. Vagyes . A vetett takarmány has Gazda. reőa é érletek: Takarmány ny. t ő egybehaso 

biztositások eszközlésére annálfogva az illető dijak átvételére, ugymint : ása. A legjobb föld. elny os eabtts zöldt fágya váney behat, koriczára jó ji r. A fülleszteté 
Rohonczi Mommer eig B. Wellmann J. János. ér kész. 4. Anglia hassárzti áramomeek ismertetése. 5. Ném foryzáyi szeszgyártók társulata. ő erb tövi 
Eh Fridmann W Weiss és annak livnn mddja pel). zmáb gazdászati fogívaold. B. Bánfy Jánostól. Berde Árontól. b) Ker- 

Tenzweig A tészet. A magyar eeert eri ész diadala a növények alkotásában (képpel). Kertészeti mapló .. 
Blass K Gross S. Benedek K. teendők atl gyümölcsés elenságei 4 e ellenségei. ényre rgánőek Gyümölecskerti növénye. 

Virág kertiek. Nag: camelia gyüjtémény. Szöllőszet. Hernyó pusztitás. szgyá k kiirtása. c) Az állat ttgyte 
Linzer D. köréből. Miféle ajyszenű tenyészlzüzk. bizelyáa felálítása Teerl istállázás előnyei A hohenheimi fehtantészat 

gelő önü A hizás élrdaaazre zzvály e d) A yúkászat. Fekete vgrásó tyúk (képpel). A tyúk ól. A tyúk 
Az erdélyiképviselőség főnöke. táplálása. A kolló, a csirkél. Mva (képpel). A szürke Dorking (képpel). A zér 

a képpel, eeée zaryal kék . e) Fvzos házi jegyzeteke A köréből. Az aszalt gyüi 
czT?) . t B) ezr falvi i- észi 5) dezpen) száraztás. A füstős pe 4Az épitett cszató szzpel. las gyümölcs aszalása, skatulyába elrakdsa 

Birtokeladás. györgyfalvi Cserei-féle r ászk mely ő oeeé töltött káposzta. Girókuti jav ! 
ve elek. g) Gazdasszonykodás 

. Sós gorkka Máthé é től. Birsalma ánye iz Máthé B 
orvos. A haj hullás ellenszere. A fagyás gyógyszere. Collodium. A vesz- 

Hajkefe tisztitása. Tegyek csipése ellen. rizre Cse- 
métely ellen. Marhák szorulásáról. Lúd hizlalás leg- 

ropai ee Ausztria zvagyszálat sgria ége erej 
záma. Mi tartoz . Bundhoz ra ápót 

. Zuró ópa hadereje. Kaszálók, 
k. Magyarország karan termelése. A bányászattal 

aa éke ekerár Piáristák. ügyvédek, á 
n. b) Amerikában. c) Suájcsban. b) H 

apola ló á mzagáre eg rápeó, 

erde. Gőzhajózás, távirda 
ovában, Oláhonb 
vezetése (k szze át 

n Vadász és vadászat. A v adász öltészete. Vazósz kató alandok (Sz. 
dász kal. lemek k. za v Med 

A4) A 
kaland sáppeb. Medve 

t (képpel). 
kalandok Szent- 

mber ha bak 
egsalek éprvénytár. 
k béke izpr Batizfalv 

égykely 

lemek. 

értettem. 
orvos. Schiller ersó roertere Utó irat. Az ügyes javitnok. 

balzsam. Miként lehet a per ó forumon bevégezni? Miéri kell inni? 
az angolsertés. A kereskedő ne r jó barátot. 

AZ EV. REF. FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasuteza 74 sz.) 

lényegesen megegyezik a villafrancai békeelőzmény föltételeivel. 

te és nyugta. Keleti és nyugoti 

megfelelő részét. Ausztria és Francziaország az egyházi álla- 


